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A captação e apoio a eventos é o coração das atividades de um Bureau de 
turismo. Existem muitas maneiras pelas quais o Santos CVB pode apoiar 
um evento. Em contato com organizadores e tomadores de decisões, a 
equipe executiva está preparada para dar todo suporte: 

• Preparar material de candidatura do destino e acompanhar todo o 
processo 

• Acompanhar em visitas de inspeç ão nos equipamentos de eventos 
locais 

• Estreitar o relacionamento entre os organizadores do evento e o 
trade turístico, colocando a entidade organizadora em contato com as 
empresas de prestação de serviços para eventos associadas ao Santos 
CVB 

• Facilitar a comunicação entre os organizadores do evento e os órgãos 
públicos dos municípios 

• Promover rodadas de negócios entre os possíveis prestadores de 
serviços, de forma que o organizador tenha acesso às diversas empresas 
que podem atender ao evento; 

• Endossar o evento por meio da inserção de nossa marca nas ferramentas 
de divulgação (folheteria, site, banner, pastas etc.). 

• Outras ações poderão ser implementadas, de acordo com as necessi-
dades e o perfil do evento.

Como o Bureau pode 
ajudar o seu evento

Saiba mais em nosso novo site

www.visitesantos.com.br
eventos@visitesantos.com

A captação e
apoio a eventos
é o coração
das atividades 
de um Bureau de 
turismo. 
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How Santos Convention & 
Visitors Bureau can support 
your event

The Promotion and support of events is the 
core of a Tourism Bureau. There are many 
ways Santos CVB can support an event. In 
contact with the organizers and decision-
makers, the executive team is ready to 
provide all the support:

• Prepare a bidding material and monitor the 
whole process.

• Guiding inspection visits to local venues

• Strengthen the relationship between the 
event’s organizers and the tourism trade, 
promoting the contact among the organizer 
entity and event service provider companies 
associated to Santos CVB

• Streamline communication between event 
organizers and municipal public agencies

• Promote business networking among 
possible service providers, in order the 
organizer has access to a variety of 
companies which are able to support the 
event.

• Endorse the event inserting our brand 
on the marketing media (Leaflet, website, 
banners, folders, etc)

• Other actions might be implemented, 
according to the event’s needs and profile.

Get to know more on our website

www.visitesantos.com.br
eventos@visitesantos.com

Como Santos Convention 
& Visitors puede apoyar su 
evento

Atraer y apoyar eventos es el corazón de las 
actividades de un Bureau de turismo. Existen 
muchas maneras por las cuales Santos CVB 
puede apoyar un evento. En contacto con los 
organizadores y los responsables por la tomada 
de decisiones, todo el equipo ejecutivo estará 
preparado para brindarle apoyo total:

• Preparar el material de solicitud de destino y 
seguir todo el proceso.

• Seguimiento en visitas de inspección a 
equipos de eventos locales. 

• Fortalecer el relacionamiento entre los 
organizadores del evento y el Trade Turístico, 
colocando a la entidad organizadora en 
contacto con las empresas prestadoras de 
servicios para eventos asociados a Santos CVB.

• Facilitar la comunicación entre los 
organizadores del evento y los órganos 
públicos de los gobiernos locales.

• Promover mesas de negocios entre 
posibles proveedores de servicios, para que 
el organizador tenga acceso a las distintas 
empresas que pueden asistir al evento.

• Avalar el evento insertando nuestra marca en 
las herramientas de difusión (folletos, sitio web, 
banner, carpetas, etc.).

• Se podrán implementar otras acciones, según 
las necesidades y perfil del evento.

Obtenga más información en nuestro nuevo 
sitio web

www.visitesantos.com.br
eventos@visitesantos.comThe Promotion and 

support of events is the 
core of a Tourism Bureau. Atraer y apoyar 

eventos es el corazón 
de las actividades de 
un Bureau de turismo.
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Valor agregado
O Bureau é essa ferramenta essencial de suporte ao turismo de Santos e que agrega 
entre os associados as principais empresas dos mais variados segmentos da economia 
local, com ênfase na hotelaria, eventos (toda cadeia de fornecedores e organizadores), 
gastronomia, entretenimento e serviços. 

As empresas associadas são indutoras da hospitalidade e parceiras nas ações da 
entidade. O associativismo proporciona aos empresários a troca de experiências, 
benefícios mútuos e a geração de negócios. 

Saiba mais e traga seu evento, acesse www.visitesantos.com

  Added Value

The Bureau is an essential supporting 
tool for Santos’ tourism and concentrates 
among its associates the main companies in 
several segments from the local economy, 
with emphasis in hotel service, events (the 
whole chain of organizers and suppliers), 
gastronomy, entertainment and services.

The associate companies are inductors 
of hospitality and partners in the entity’s 
actions.

Associativism provides experience 
exchange, mutual benefits to 
businesspeople and generates business.

Get to know more and bring your event, visit 
www.visitesantos.com.br

  Valor Agregado

El Bureau es esta herramienta fundamental 
para el apoyo al turismo en Santos y que 
reúne a las principales empresas de los 
más variados segmentos de la economía 
local entre sus miembros, con énfasis 
en hoteles, eventos (toda la cadena de 
proveedores y organizadores), gastronomía, 
entretenimiento y servicios.

Las empresas asociadas son inductoras 
de la hospitalidad y socias en las acciones 
de la entidad. El asociativismo brinda 
a los emprendedores el intercambio de 
experiencias, los beneficios mutuos y la 
generación de negocios.

Conozca más y traiga su evento, visite www.
visitesantos.com
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Santos
A principal cidade do Litoral de São Paulo abriga o maior 
porto da América Latina – que, por sinal, bate recordes 
consecutivos em movimentação de carga – e tem no turismo 
uma das principais fontes de geração de divisas e negócios. 
Além disso, é reconhecida mundialmente como Cidade Criativa, 
pela Unesco, a única brasileira na categoria cinema, e tem o 
empreendedorismo correndo por ‘suas vias’.

O destino é ainda uma das principais rotas de cruzeiros marítimos do Brasil, com um 
dos mais estruturados terminais de passageiros do país, além de ser referência no 
turismo de negócios e eventos.

Vanguardista e inovadora, banhada pelo atlântico, Santos esteve sempre aberta aos 
diversos povos, culturas e ideias. Uma cidade plural sob todos os aspectos; histórica 
e também aberta às tendências; um lugar que acolhe e também exporta talentos; que 
cria, recria e se apropria. Uma cidade criativa, de natureza e direito.

A cidade tem os canais, projetados pelo engenheiro sanitarista, Saturnino de Brito, 
como referência geográfica, facilitando a localização para moradores e visitantes. 
Os sete canais principais foram construídos paralelamente, desde a divisa com São 
Vicente até a Ponta da Praia, e cortam a cidade da orla ao centro.

Santos se destaca em diversas vertentes no cenário nacional: é a 1ª cidade do Brasil 
em qualidade de vida, segundo ranking BCI-100, desenvolvido pela Delta Economics 
& Finance Santos; foi eleita a melhor cidade para se viver após os 60 anos pelo Índice 
de Desenvolvimento Urbano para Longevidade (IDL) - iniciativa do Instituto de 
Longevidade Mongeral Aegon; e mantém o Título de Cidade Educadora desde 2008, 
concedido pela Associação Internacional de Cidades Educadoras (Aice).

Toda essa pujança não tira da cidade os ares agradáveis típicos dos destinos litorâneos, 
cercada pelo maior jardim de orla do mundo, conforme o Guinness Book of Records, e 
abraçada pelo contraste do oceano com a mata atlântica. 

Santos é também polo cultural e gastronômico, que sedia anualmente eventos no 
seu centro histórico e nos modernos espaços de eventos, como o grandioso Santos 
Convention Center, na novíssima Ponta da Praia. 

A cidade ainda guarda resquícios dos tempos áureos do café, com seus antigos e 
imponentes casarões, além da Rua Quinze de Novembro, que já foi considerada a Wall 
Street do Café, onde acontecia toda a movimentação do ‘ouro verde’ no Brasil.

Com uma excelente infraestrutura de serviços, comércio e negócios; natureza 
exuberante e cidades vizinhas que complementam toda esta riqueza, Santos tem 
no esporte outra grande força, com atletas de renome internacional, em diversas 
modalidades.

E, tudo isso a menos de uma hora 
do maior polo econômico do 
Brasil, a capital São Paulo, com 
conexão pelo moderno Sistema 
Anchieta-Imigrantes 5
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Santos

The main city in Sao Paulo’s coast is home to 
the major port in Latin America - which by 
the way, breaks consecutive records in cargo 
handling - and has in tourism one of its main 
revenues sources and businesses. Further-
more, Santos is internationally recognized by 
Unesco as a Creative City, the only one in the 
Cinema category in Brazil, and entrepreneur-
ship is one of its main features.

The destination is also one of the main 
cruise routes in Brazil, with one of the most 
well-structured passenger terminals in the 
country, besides being referenced in business 
and event tourism.

Avant-garde and innovative, located in the 
seacoast on the Atlantic ocean, Santos has 
always been open to diverse peoples, cultures 
and ideas.A pluralistc city under every aspect; 
historic and also futuristic; a place that hosts 
and also exports talents; that creates, re-cre-
ates and embraces. A creative city, by nature 
and by rights.

One of the city’s main features are its canals, 
designed by the sanitary engineer Saturnino 
de Brito, as a geographic reference, facilitat-
ing location to inhabitants and visitors. The 
seven main canals were built in parallel, from 
the city’s border of Sao Vicente all the way 
down to Ponta da Praia, and cut through the 
city from the shore to downtown.

Santos stands out in diverse fields in the 
national scenario: It’s the 1st city in Brazil 
regarding quality of life, according to the BCI-
100 ranking, developed by Delta Economics & 
Finance Santos; it has been elected the best 
city to live in after the age of 60 by Longevity 
Urban Development Index - an initiative by 
Mongeral Aegon Longevity Institute; (Índice 
de Desenvolvimento Urbano para Longev-
idade (IDL) - iniciativa do Instituto de Lon-
gevidade Mongeral Aegon) and it keeps the 

Educator City Title, (Título de Cidade Educa-
dora), granted by Educator Cities Internation-
al Association (Associação Internacional de 
Cidades Educadoras – Aice).

All these strengths don’t take away from the 
city the pleasant aspects typical to coast-
al destinations, surrounded by the longest 
coastal garden in the world, according to the 
Guinness Book of Records and embraced 
by the contrast between the ocean and the 
Atlantic Forest.

Santos is also a cultural and gastronomic hub, 
which hosts annual events in its historic cen-
ter and in modern event spaces, such as the 
magnificent Santos Convention Center, in the 
new vibrant Ponta da Praia.

The city still keeps reminiscences from the 
great times of Coffee, with its old and im-
posing mansions, in addition to Quinze de 
Novembro Street, which by then had been 
considered the Wall Street of Coffee, where 
all the trading regarding the “green gold” 
took place in Brazil.

Excellent infrastructure, service, retail and 
business, breathtaking nature and neighbor-
ing cities that complement all this wealth, 
Santos has in sports another great strength, 
with world-renowned athletes, in diverse 
modalities.

And all this, less than an 
hour away from the major 
economic hub in Brazil, the 
state capital Sao Paulo, 
connected by the modern 
Anchieta-Imigrantes System
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Santos

La principal ciudad de la costa de San Paulo 
alberga el puerto más grande de América 
Latina que, por cierto, establece récords 
consecutivos en el manejo de cargas y el 
turismo es una de las principales fuentes de 
divisas y generación de negocios. Además, 
es reconocida mundialmente como Ciudad 
Creativa por la Unesco, la única brasileña en 
la categoría de cine, y el emprendimiento 
corre ‘en su sangre’.

Este destino es también una de las princi-
pales rutas de cruceros marítimos de Brasil, 
con una de las terminales de pasajeros más 
estructuradas del país, además de ser un 
referente en turismo de negocios y eventos.

Vanguardista e innovador, bañado por el 
Atlántico, Santos siempre ha estado abierta 
a diferentes pueblos, culturas e ideas. Una 
ciudad plural en todos los aspectos; tanto 
histórico como futurista; un lugar que acoge 
y también exporta talento; que crea, recrea y 
se apropia. Una ciudad creativa de naturale-
za y derecho.

La ciudad tiene los canales, diseñados y 
proyectados por el ingeniero sanitario, 
Saturnino de Brito, como referencia geográ-
fica, facilitando la ubicación a residentes y 
visitantes. Los siete canales principales se 
construyeron en paralelo, desde la fronte-
ra con São Vicente hasta Ponta da Praia, y 
cortan la ciudad desde la orilla del mar hacia 
el centro.

Santos se destaca en varios aspectos en el 
escenario nacional: es la 1ª ciudad de Brasil 
en términos de calidad de vida, según el 
ranking BCI-100, elaborado por Delta Econo-
mics & Finance, Santos fue elegida la mejor 
ciudad para vivir después de los 60 años 
por el Índice de Desarrollo Urbano para la 
Longevidad (IDL), una iniciativa del Instituto 
de Longevidad Mongeral Aegon; y ostenta 

el título de Ciudad Educadora desde 2008, 
otorgado por la Asociación Internacional de 
Ciudades Educadoras (Aice).

Toda esta fuerza no le quita a la ciudad los 
aires agradables propios de los destinos 
costeros, rodeada por “El Jardín frente al 
Mar más grande del mundo”, según el Libro 
Guinness de los Récords, y cercada por el 
contraste del océano con la mata atlántica.

Santos es también un centro cultural y gas-
tronómico, que anualmente acoge eventos 
en su Centro Histórico y en espacios para 
eventos modernos, como el grandioso Cen-
tro de Convenciones de Santos, en la nueva 
Ponta da Praia.

La ciudad aún conserva vestigios del apogeo 
del café, con sus antiguas e imponentes ca-
sonas, así como la Calle “Quinze de Novem-
bro”, que algún tiempo atrás fue considera-
da la Wall Street del Café, donde tuvo lugar 
todo el movimiento del ‘Oro Verde’ en Brasil.

Con una excelente infraestructura para 
servicios, comercio y negocios; Naturaleza 
exuberante y ciudades vecinas que comple-
mentan toda esta riqueza, Santos tiene otra 
gran fortaleza en el deporte, con deportistas 
de renombre internacional en diversas mo-
dalidades deportivas.

Y todo esto a menos 
de una hora del centro 
económico más grande de 
Brasil, la capital San Pablo, 
conectado por el moderno 
Sistema de Autopistas 
Anchieta-Imigrantes.
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Maior porto da América 
Latina
Largest seaport in Latin America
Puerto más grande de América Latina

70 km do maior polo 
econômico do país
70km from the greatest economic center 
of the country
70 km del centro económico más grande 
del país

Novíssimo centro de 
convenções, com 32 mil m2

Brand new 32.000m2  Convention Center
Centro de convenciones en estreno, con 
32 mil m2

Mais de 7 mil leitos na 
hotelaria
Over 7.000 hotel beds
Más de 7.000 plazas hoteleras

Líder em qualidade de vida
Leader in quality of life
Líder en calidad de vida

Referência em segurança, 
ensino e saúde
Reference in security, education and 
healthcare
Referencia en seguridad, educación y 
salud
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Brasil
São Paulo

Santos

Polo gastronômico e 
cultural
Gastronomic and cultural center 
Centro gastronómico y cultural

Cidade vanguardista e 
criativa
Avant-garde and creative city
Ciudad vanguardista y creativa

Natureza abundante
Plentiful nature
Naturaleza abundante
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Acessos
Com localização estratégica, Santos tem acesso fácil não só para quem vem da capital São 
Paulo, o maior centro econômico do país, pelo Sistema Anchieta Imigrantes, mas também 
do interior do estado, via Rodoanel Governador Mário Covas (SP-21), ou ainda do sul do 
país, pela Rodovia Regis Bittencourt (BR-116). 

Próxima 70 km da capital do estado, a cidade está a cerca de uma hora do Aeroporto 
de Congonhas e uma hora e meia do Aeroporto Internacional de Guarulhos, com linhas 
rodoviárias regulares, partindo de ambos os aeroportos. Também já está operando com 
voos comerciais, o Aeroporto de Itanhaém Dr. Antônio Ribeiro Nogueira Júnior, a menos 
de 60 km de Santos.

Ciclovias
Com 58,3 quilômetros, a malha cicloviária de Santos possui vias exclusivas para 
bicicletas, que interligam a orla ao Centro de Santos, a divisa com São Vicente à área 
do Porto e a zona Leste à Zona Noroeste.

Devido ao estímulo que dá ao uso desse meio de transporte, Santos é considerada 
‘cidade amiga da bicicleta’ pela Associação Brasileira dos Ciclistas. O fato de ser uma 
cidade quase totalmente plana favorece a adesão a esta modalidade de transporte, 
que além de econômica, é saudável e ambientalmente correta.

Santos fica a menos de 1 hora da 
capital paulista e as principais 
portas de entrada são:
• Sistema Anchieta Imigrantes (SP 150 / SP 160)

• Rodovia Dr. Manoel Hypólito do Rego (SP 55)

• Rodovia Dom Paulo Rolim Loureiro 
(SP 98 Mogi-Bertioga / Norte)

• Rodovia Padre Manoel da Nóbrega (SP 55 /Sul)

Geolocalização

10
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Geolocation

Access

Strategically located, Santos is easily 
accessed, not only for those who come 
from the capital city Sao Paulo, the greatest 
economic center of the country, through the 
Anchieta-Imigrantes System, but also from 
the countryside of the state, via Rodoanel 
Governador Mário Covas (SP-21), or even 
through the South of the country, via Regis 
Bittencourt Road (BR-116).

Only 70 km from the capital of the state, the 
city is about one hour from the Congonhas 
Airport and one hour and 30 minutes from 
the International Airport of Guarulhos, 
with regular bus routes leaving from both 
airports. The Airport of Itanhaém, Dr. Antônio 
Ribeiro Nogueira Júnior is also operating 
with comercial flights, less then 60 km from 
Santos.

Bike Paths

Santos’s bike path system is 58.3 km long 
with lanes exclusive for cyclists connecting 
the shore to the Center of Santos, the 
boarder of São Vicente to the Port area, as 
well as the East Zone to the Northwest Zone 
of the city. 

Due to the incentive to the use of public 
transportation, Santos is considered a “bike 
friendly city” by the Brazilian Association 
of Cyclists. Being almost completely flat 
is an advantage to the adherence of this 
transportation modality, which is not only 
economic, but healthy and ecofriendly as 
well.

Geolocalización

Accesos

Con una ubicación estratégica, Santos tiene 
fácil acceso no solo para quienes vienen de la 
capital San Pablo, el mayor centro económico 
del país, a través del Sistema de Autopistas 
“Anchieta Imigrantes”, sino también desde el 
interior del estado, a través de la autopista 
“Rodoanel Governador Mário Covas (SP 
-21)”, o incluso desde el sur del país, por la 
Autopista “Regis Bittencourt (BR-116)”.

A cerca de 70 km de la capital del estado, la 
ciudad está aproximadamente a una hora del 
Aeropuerto de Congonhas y a una hora y media 
del Aeropuerto Internacional de Guarulhos, 
con líneas regulares de autobuses que 
parten desde ambos aeropuertos. También 
ya está operando con vuelos comerciales, el 
Aeropuerto de la ciudad vecina de Itanhaém 
Dr. Antônio Ribeiro Nogueira Júnior, a menos 
de 60 km de Santos.

Ciclovias

Con 58,3 kilómetros, la red ciclista de Santos 
cuenta con carriles exclusivos para bicicletas, 
que conectan la Playa con el Centro de 
Santos, el límite con São Vicente con la zona 
del Puerto y el lado Este con la Zona Noroeste.

Debido al estímulo que da al uso de este 
medio de transporte, Santos es considerada 
una “Ciudad Amiga de las Bicicletas” por la 
Associação Brasileña de los Ciclistas. El hecho 
de que sea una ciudad casi completamente 
plana favorece la adhesión a este modo de 
transporte, que además de económico, es 
saludable y ambientalmente correcto.

Santos is less than one hour 
from the capital city and its 
main entrances are from: 

• Anchieta Imigrantes System 
(SP 150 / SP 160)

• Dr. Manoel Hypólito do Rego Road 
(SP 55)

• Dom Paulo Rolim Loureiro Road 
(SP 98 / Mogi-Bertioga / Norte)

• Padre Manoel da Nóbrega Road 
(SP 55 /Sul)

Santos está a menos de 1 hora de 
la ciudad de San Pablo y los prin-
cipales medios de enlace son: 

• Sistema de Autopistas “Anchieta 
Imigrantes (SP 150 / SP 160)

• Autopista “Dr. Manoel Hypólito do Rego 
(SP 55)

• Autopista “Dom Paulo Rolim Loureiro 
(SP 98 / Mogi-Bertioga / Norte)

• Autopista Padre Manoel da Nóbrega 
(SP 55 / Sur) 11
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Com pouco mais de 430 mil habitantes, a cidade sedia o maior complexo 
portuário da América Latina e o mais importante do Brasil. O Porto 
de Santos concentra mais de 65% do PIB do país, em seus mais de 50 
terminais, espalhados em uma área útil de 7,8 milhões de m². 

Em 2020, a movimentação de cargas no porto santista teve um 
incremento de 9,4% em relação a 2019, com mais de 146 milhões de 
toneladas de mercadorias movimentadas. Foram mais de 4.900 navios 
atracados, número 1,3% maior que o ano anterior, compreendendo um 
recorde histórico de movimentação. 

O porto é, certamente, o gigante que ajudou Santos a se projetar 
internacionalmente e o responsável por fazer a cidade trabalhar 24 horas 
por dia, conectando o Brasil com o mundo

PIB per capta – R$ 52 mil (IBGE 2018) 
GDP per capita - R$ 52 mil (IBGE 2018) 
PBI (Producto Bruto Interno) Per Cápita - R $ 52 mil (IBGE 2018) 

Atividades ligadas ao porto são a principal fonte 
de riqueza da cidade 
Activities related to the port are the greatest source of wealth of the 
city 
Las actividades vinculadas al puerto son la principal fuente de riqueza 
de la ciudad 

Uma das cidades mais ricas do país 
One of the richest cities in the country 
Una de las ciudades más ricas del país 

Indicadores 
Econômicos

12
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Economic Indicators

With a population of over 430 thousand 
people, the city receives the largest port 
complex in Latin America and the most 
important in Brazil. The Port of Santos 
concentrates over 65% of the country’s GDP 
in over 50 port terminals spread over an area 
of 7,8 million m².

In 2020 the cargo movements in the Port 
of Santos increased 9,4% compared to 
2019, with over 146 million tons of goods 
processed. There were more then 4.900 
ships docked, 1,3% more than the previous 
year, consolidating historical movement 
records.

The Port is, certainly, the Giant that helped 
Santos to Project itself internationally and 
is responsible for making the city work 24 
hours a day, connecting Brazil to the world.

Indicadores Económicos

Con poco más de 430.000 habitantes, la ciu-
dad alberga el complejo portuario más gran-
de de América Latina y el más importante 
de Brasil. El Puerto de Santos concentra más 
del 65% del PBI (Producto Bruto Interno) del 
país, en sus más de 50 terminales, repartidas 
en una superficie útil de 7,8 millones de m².

En 2020, el manejo de carga en el puerto 
de Santos tuvo un incremento del 9,4% con 
respecto a 2019, con más de 146 millones de 
toneladas de mercancías manipuladas. Se 
atracaron más de 4.900 barcos, un 1,3% más 
que el año anterior, lo que supone un récord 
histórico de movimiento.

El puerto es, sin duda, el gigante que ayudó 
a Santos a proyectarse internacionalmen-
te y el responsable de hacer que la ciudad 
funcione las 24 horas del día, conectando a 
Brasil con el mundo.

Turismo, serviços e pesca são as outras três atividades 
mais fortes de Santos
Tourism, services, fi shing are the 3 strongest activities in Santos
Turismo, servicios y pesca son las otras tres actividades más fuertes en Santos

IDH: 0,840 (6º lugar do país – IBGE 2018)
Human Development Index (6th place in the country – IBGE 2018)
IDH (Índice de Desenvolvimiento Humano) : 0,840 (6° Puesto del País - IBGE 2018)

Em 2019, foram abertas 5.802 novas empresas, totalizando 
42.566
In 2019, 5.802 companies were opened, in a total of 42.566
En 2019 se abrieron 5.802 nuevas empresas, llegando a un total de 42.566.
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Proximidade com a capital paulista,
a cerca de 70 quilômetros,
Proximity to Sao Paulo city, the state capital, only about 
70km away.

Proximidad a la capital de San Pablo, unos 70 kilómetros

Distância de 1 hora do aeroporto 
de Congonhas e 1h30 do aeroporto 
internacional de Guarulhos, com 
transfers regulares,
One hour drive from Congonhas Airport and one hour 
and a half drive from Guarulhos International Airport with 
regular transfers.

Distancia de 1 hora del Aeropuerto de Congonhas y 1h30 Distancia de 1 hora del Aeropuerto de Congonhas y 1h30 Di
del Aeropuerto Internacional de Guarulhos, con conexiones 
regulares.

Excelente malha rodoviária de 
acesso à capital – Sistema Anchieta/
Imigrantes,
Excellent road and highway network to the capital. -  
Anchieta/Imigrantes highway system.

Excelente red vial para acceder a la capital por medio del 
Sistema de Autopistas “Anchieta – Imigrantes”.

Presença do maior porto da América 
Latina e o mais diversificado em suas 
instalações e operações,
It harbours the largest deep-water port with the most 
diverse installations and operations in Latin America.

Presencia del puerto más grande de América Latina y el 
más diversifi cado en sus instalaciones y operaciones.

Por que Santos?
Why Santos? ¿Por qué Santos?

14
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Próxima ao complexo industrial de 
Cubatão, de indústrias de base, no 
qual predominam os segmentos da 
petroquímica e da siderurgia,
Proximity to Cubatao industrial complex, mainly based with 
basic industry where petro-chemistry and steel work are 
predominant

Cercano al complejo industrial de Cubatão, de industrias 
básicas, en el que predominan los segmentos petroquímico 
y siderúrgico

Mais de 7 mil leitos na hotelaria e 
gastronomia de padrão internacional 

e perfil diversificado,
Over 7 thousand hotel beds and an international standard 
cuisine offering great variety,

Más de 7 mil camas en hotelería y gastronomía de estándar 
internacional y perfi l diversifi cado

Polo universitário, com importantes 
instituições públicas e privadas, 
de formação educacional de nível 
superior de ensino e pesquisa,
Universities with renowed private and public colleges that Universities with renowed private and public colleges that U
offer graduation and advanced degrees courses as well as 
research centers

Centros Universitarios, con importantes instituciones 
públicas y privadas, que brindan educación superior y de 
investigación

Atendimento hospitalar de referência 
científica,
Hospital and all around health care system which are 
nationwide reference of excellence.

Atención hospitalaria de referencia científi ca,

Completa infraestrutura de negócios, 
com espaços para todos os portes e 
segmentos de eventos,
Complete business infrastructure with capacity to 
accommodate events of all sizes and business sectors.

Completa infraestructura empresarial, con espacios para 
todos los tamaños y segmentos de eventos

15
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Gastronomia e coquetelaria 
internacionais,
International cuisine and bartending services.

Cocina internacional y cócteles de reconocimiento 
internacional.

Destino de experiências, com 
diversas possibilidades, como 
mergulho e esportes náuticos, além 
de paraglider, asa-delta e trilhas nas 
cidades vizinhas,
Variety of leisure activities, such as diving and water 
sports, as well as, paragliding, hang-gliding and hiking in 
neighbouring cities.

Destino de actividades experimentales, con varias 
posibilidades, como buceo y deportes náuticos, así 
como parapente, ala delta y caminadas en senderos en 
ciudades vecinas.

Rota do café,
Coffee Route, Ruta del café 

16

NOVO BIDDING BOOK.indd   16NOVO BIDDING BOOK.indd   16 19/07/21   17:4919/07/21   17:49



Frequentemente é set de filmes, 
novelas e séries, principalmente 
no Centro Histórico,
Its historic centre is often chosen as set for fi lms, 
soap-operas and series.

Suele ser un set de películas, telenovelas y series, 
especialmente en el Centro Histórico 

Frota de ônibus municipais 
equipada com ar 
condicionado e aplicativo para 
acompanhamento dos horários,
The city’s buses are equipped with air 
conditioning and time tracking app

Flota de autobuses municipales equipada con 
aire acondicionado y aplicación de monitoreo de 
horarios.

Importante destino de cruzeiros 
marítimos,
It is also an important Cruise destination.

Destino importante para cruceros.

17
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A presença de redes hoteleiras nacionais e internacionais reforça a 
vocação da cidade para o turismo e os negócios. São mais de 7 mil 
leitos, distribuídos em luxuosos hotéis, empreendimentos executivos e 
aconchegantes pousadas. Uma ampla gama de serviços essenciais para 
eventos torna o segmento na cidade ainda mais profissional. 

Além de empreendimentos cinco estrelas, a cidade conta com hotéis 
independentes e opções econômicas, que atendem a todos os perfis 
de público, e agradáveis pousadas, para quem busca conforto com 
simplicidade. Uma ampla gama de meios de hospedagem garante que 
todos os que visitam Santos, a lazer ou negócios, encontrem o lugar ideal 
para passar momentos agradáveis e produtivos no destino. 

Turismo e Negócios

Santos é o destino turístico mais procurado por 
brasileiros na web em 2020 (Portal Mercado & Eventos)

Santos lidera ranking das melhores cidades 
brasileiras (Revista Veja)

Santos fica em 6º lugar no índice de 
desenvolvimento humano do Brasil (Portal G1)

Santos é a segunda cidade no Brasil no ranking 
do Índice de Desenvolvimento Urbano para 
Longevidade (Instituto de Longevidade Mongeral Aegon)

Santos é a 5ª melhor 
cidade do país para 
fazer negócios
(Revista Exame)
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Tourism and Businesses

The presence of international and national hotel chains 
reinforces the city’s vocation for tourism and business, with 
over seven thousand beds, distributed among luxury hotels, 
executive accommodation and cosy hostels.  Its wide range 
of essential services catered for events co n t r ibutes 
to making this sector even more attractive and professional 
in the city.

Besides five stars establishments, the city also offers 
accessible accommodation for all budgets, including hostels 
for those who look for comfort with simplicity.  A wide 
range of loading options guarantee to those visiting Santos 
on leisure or on business an ideal accommodation for an 
enjoyable and productive time in the city.

Turismo y Negocios

La presencia de cadenas hoteleras nacionales e internacionales 
refuerza la vocación turística y empresarial de la ciudad. Son 
más de 7.000 camas, distribuidas en lujosos hoteles, locales 
ejecutivos y acogedoras posadas. Una amplia gama de 
servicios esenciales para eventos hace que este segmento en 
la ciudad sea aún más profesional.

Además de los emprendimientos inmobiliarios cinco estrellas, 
la ciudad cuenta con hoteles independientes y opciones eco-
nómicas, que atienden a todo tipo de público, y posadas 
agradables, para quienes buscan comodidad con sencillez. 
Una amplia oferta de alojamiento hace que todo el que visite 
Santos, ya sea por placer o por negocios, encontrará el lugar 
ideal para pasar momentos agradables y productivos en este 
destino.

Santos es el destino turístico más buscado por los 
brasileños en la web en 2020 (Portal Mercado & Eventos).

Santos lidera el ranking de las mejores ciudades 
brasileñas (Revista Veja).

Santos ocupa el sexto lugar en el índice de desarrollo 
humano de Brasil (Portal G1).

Santos es la segunda ciudad de Brasil en el ranking del 
Índice de Desarrollo Urbano de Longevidad (Instituto de 
Longevidad Mongeral Aegon).

Santos was the online-most-researched touristic 
destination by Brazilians in 2020 (Portal Mercado & 
Eventos)

Santos is leader in the best Brazilian cities ranking. 
(Revista Veja)

Santos ranks in 6th place in the Brazil’s Human 
Development Index (Portal G1)

Santos is the 2nd city in the Brazilian Urban Development 
for Longevity ranking.  (Instituto de Longevidade 
Mongeral Aegon).

Santos ranks in 5th 
position as the best 

Brazilian city for 
business

(Revista Exame)

Santos es la quinta 
mejor ciudad del país 

para hacer negocios 
(Revista Exame)
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O Santos Convention Center, na Ponta da Praia, com 32.000 m2, 
contempla um pavilhão de feiras e exposição de 7.831m2, salão para 
convenções e shows com capacidade para receber 3 mil pessoas, além 
de quatro auditórios de apoio, com total de 1.000 m2. 

É o mais novo e maior espaço de eventos da cidade, sob gestão da GL 
Events, empresa Francesa que atua em mais de 51 destinos no mundo.

No pavimento superior, os auditórios podem ser subdivididos em 
nove salas, com sistema de luz inteligente. Com projeto arquitetônico 
moderno e climatizado, o centro de convenções tem heliponto, camarins 
e estacionamento coberto com 400 vagas.

Além dele, conheça os espaços para realizar o seu evento de qualquer 
porte em Santos.

Infraestrutura
para Eventos

Pavilhão de feiras e exposição

7.831 m2

Santos Convention Center tem

32.000 m2

Quatro auditórios de apoio

1.000 m2

2020
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Infrastructure for Events

The Santos Convention Center, Ponta da 
Praia, with 32,000 m2, holds a 7,831m2 pavillion 
of fairs and expositions, an auditorium for 
conventions and concerts with capacity 
for 3,000 people, and four auditoriums of 
support with 1,000 m2 in total, is the most 
recent and largest venue for events in the 
city, under the management of GL Events, a 
French company which operates in over 51 
destinations around the world. 

On the top floor, the auditoriums can be 
subdivided in 9 rooms, with intelligent 
lighting, modern architectural project and 
air-conditioned.  The convention center 
provides dressing rooms, a helipad, and a 
covered parking lot with 400 parking spots. 

Besides that, get to know the venues for 
your event anywhere in Santos.

Infraestructura de Eventos

El Centro de Convenciones de Santos, en 
Ponta da Praia, con 32 mil metros cuadrados 
incluye un salón de ferias y exposiciones 
de 7831 mil m2, un salón para convenciones 
y espectáculos con capacidad para 3 mil 
personas, además de cuatro auditorios de 
apoyo, con un total de 1,000 m2, es el espa-
cio para eventos más nuevo y más grande de 
la ciudad, administrado por GL Events, una 
empresa francesa que opera en más de 51 
destinos en todo el mundo.

En la planta superior, los auditorios se pue-
den subdividir en 9 salas, con un sistema de 
iluminación inteligente. Con un diseño arqui-
tectónico moderno y aire acondicionado, el 
centro de convenciones cuenta con helipuer-
to, vestidores y estacionamiento techado 
con 400 espacios.

Además, descubre los espacios para realizar 
tu evento de cualquier tamaño en Santos.

Pavillion of fairs and expositions
Salón de ferias y exposiciones

7.831m2

Santos Convention Center:

32.000m2

Auditorium for conventions and concerts
Cuatro auditorios de apoyo

1.000m2

2121
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Auditórios para eventos em hotéis

BOURBON SANTOS CONVENTION HOTEL

www.bourbon.com.br 

Apartamentos     240 
Eventos: maior sala     700 
Capacidade total das salas     2.600

PARQUE BALNEÁRIO HOTEL

www.parquebalneario.com.br 

Apartamentos      119 
Eventos: maior sala      600 
Capacidade total das salas      1.030 

SHERATON SANTOS HOTEL

www.sheratonsantos.com 

Apartamentos     12 
Eventos: maior sala     500 
Capacidade total das salas     1.150

COMFORT HOTEL SANTOS

www.atlanticahotels.com.br 

Apartamentos      161 
Eventos: maior sala      200 
Capacidade total das salas      400

Auditoriums for events in hotel • Auditorios para eventos hoteleros

Apartamentos 
Guest rooms 
Habitaciones

Eventos • Maior Sala 
Events • Largest Conference Room 
Eventos • Espacio de mayor capacidad

Capacidade total das salas 
Conference Room 
Total capacidad22
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Salas de eventos

Outros espaços para eventos

HOTEL COSMOPOLITAN

www.hotelcosmopolitan.com.br 

Apartamentos      76 
Eventos: maior sala      80 
Capacidade total das salas      80

NOVOTEL SANTOS

www.accorhotels.com.br 

Apartamentos      228 
Eventos: maior sala      50 
Capacidade total das salas      50

PARK INN BY RADISSON SANTOS

www.parkinnsantos.com.br 

Apartamentos      136 
Eventos: maior sala      60 
Capacidade total das salas     68

Acesse os QR Codes para ter acesso às plantas e fotos dos espaços no site do Visite Santos
Use the QR codes to access blueprints and pictures from the hotel in the Visite Santos’ website. 
Acceda los códigos  QR  para tener acceso a las plantas y fotos de los espacios en la página web Visite Santos

Event rooms • Salones de eventos

Other venues for events 
Outros espacios para eventos

DOCKS EVENTOS

Localizado no Centro de Santos, com um 
projeto arquitetônico histórico e totalmente 
climatizado. 
Área total  – 1.800m2 | Piso Térreo – 1.500m2 
Mezanino      300m2 - 1500 pessoas

23
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Importante polo gastronômico no Bra-
sil, Santos tem quase 9 mil restaurantes 
e bares, entre empreendimentos de alta 
gastronomia, com culinária contemporâ-
nea, cantinas italianas, culinária oriental, 
hamburguerias, comida mexicana, latina 
e espanhola, restaurantes temáticos, ste-
ak houses, cervejarias, pizzarias, botecos, 
quiosques e até dinner clubs. 

A cidade tem uma rua oficialmente conhe-
cida como Rua Gastronômica, a Tolentino 
Filgueiras, no Gonzaga, onde se concen-
tram bares e restaurantes com propostas 
variadas, entretanto, é possível encontrar 
boa culinária em todos os cantos.

Um tradicional eixo gastronômico é a orla 
da praia, que, além dos restaurantes de 
frente ao mar, concentra quiosques em 
toda a extensão, cada vez mais, com pro-
postas diferenciadas de gastronomia. 

Santos, um polo 
gastronômico

O Canal 7 é outro circuito gastronômico, 
com mais de 10 opções de casas com 
propostas diferenciadas. Por lá, dá para 
saborear uma boa pizza, culinária japo-
nesa, comida saudável ou pratos que 
misturam sabores da roça e do mar, cre-
pes, comida árabe ou ainda açaí, cerveja 
artesanal e até doces de primeiríssima 
qualidade. 

Santos também oferece inúmeros restau-
rantes com menus de almoço executivo, 
como opção mais prática, mas de quali-
dade, para quem está por aqui a negócios 
e precisa de agilidade. Para o happy hour, 
bares conceituados, com cartas de drinks 
especiais e porções diferenciadas. E, cla-
ro, opções de restaurantes sofisticados 
ou mais despojados, para aquele jantar 
de confraternização ou um encontro mais 
intimista após um dia de bons negócios.

9.0009.000
restaurestaurantesrantes

e barese bares
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restaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurestaurantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantesrantes

e barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese barese bares
Restaurants and barsRestaurants and bars
Restaurantes y baresRestaurantes y bares
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Santos, a 
gastronomy hub

An important gastronomy hub in Brazil, 
there are almost 9,000 restaurants and bars, 
including ventures of the highest quality, 
with contemporary cuisine, Italian canteens, 
oriental cuisine, gourmet hamburgers, 
Mexican, Latin and Spanish food, theme 
restaurants, steak houses, breweries, pizzeria, 
bars, kiosks and even dinner clubs.

The city has a street officially known as “The 
Gastronomic Street”, Tolentino Filgueiras, in 
Gonzaga, where bars and restaurants with 
wide range of options are located, however, 
it is possible to find good cuisine on every 
corner.

A traditional gastronomic hub is the 
beachfront, which, in addition to the 
restaurants facing the sea, concentrates 
kiosks along its entire length, increasingly, 
with different cuisines.

On Canal 7  is another gastronomic circuit, 
with more than 10 options of establishments 
with different menus. There, you can enjoy 
good pizza, Japanese cuisine, healthy food or 
dishes that mix flavors from the countryside 
and the sea, crepes, Arab food or even açaí, 
boutique beer and even top-quality pastry.

Santos also offers numerous restaurants with 
executive lunch menus, as a more practical 
option, but with quality, for those who are 
here on business and need agility. For a 
happy hour, renowned bars, with special drink 
menus & different plates. And, of course, 
sophisticated or more laid-back restaurant 
options, for that get-together dinner or a 
more intimate meeting after a day of good 
deals at work.

Santos, un polo 
gastronómico

Importante centro gastronómico en Brasil, San-
tos cuenta con casi 9,000 restaurantes y bares, 
incluyendo emprendimientos de alta cocina, 
con cocina contemporánea, cantinas italianas, 
cocina oriental, hamburguesas, comida mexi-
cana, latina y española, restaurantes temáticos, 
,  steak houses, cervecerías, pizzerías, bares. , 
quioscos e incluso clubes nocturnos.

La ciudad tiene una calle oficialmente conocida 
como “Rua Gastronômica”, Tolentino Filgueiras, 
en Gonzaga, donde se concentran bares y res-
taurantes con variadas propuestas, sin embar-
go, es posible encontrar buena gastronomía en 
cada rincón.

Un eje gastronómico tradicional es en frente de 
la playa, que, además de los restaurantes frente 
al mar, concentra quioscos en toda su extensi-
ón, cada vez más, con propuestas gastronómi-
cas diferenciadas.

Canal 7 es otro circuito gastronómico, con más 
de 10 opciones de casas con diferentes pro-
puestas. Allí podrás disfrutar de una buena piz-
za, cocina japonesa, comida sana o platos que 
mezclan sabores del campo y del mar, crepes, 
comida árabe o incluso açaí, cerveza artesanal 
e incluso dulces de primera calidad.

Santos también ofrece numerosos restaurantes 
con menús ejecutivos para almuerzos, como 
una opción más práctica, pero con calidad, para 
quienes están aquí por negocios y necesitan 
agilidad. Para “Happy Hour”, bares de renom-
bre, con menús de bebidas especiales y diferen-
tes porciones. Y, por supuesto, opciones de res-
taurante sofisticados o más especialistas, para 
esa cena de tertulia o una reunión más íntima 
después de un día de buenos negocios.
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Passeios de Escuna pela Baía de Santos

O passeio pelo mar revela um panorama diferente da Cidade e leva a praias distantes, 
ilhas e ao Porto de Santos, com direito à parada para mergulho. Saídas da Ponte Edgard 
Perdigão, na Ponta da Praia.

Schooner Tours in Santos Bay

The tour by the sea reveals a different panorama of the city and takes you to distant 
beaches, islands and the Santos Port, with a stop for diving or a swim. Departures from 
Edgard Perdigão Bridge, in Ponta da Praia.

Tours en Lanchas Turísticas en la Bahía de Santos.

El recorrido por el mar revela un panorama diferente de la Ciudad y lo lleva a playas 
lejanas, islas y el Puerto de Santos, con una parada para bucear. Salidas desde el puente 
Edgard Perdigão, en Ponta da Praia.

O que fazer em 
Santos no seu 
momento de lazer
What to do in Santos at your leisure time

¿Qué hacer en Santos en los momentos 
libres o de recreo?

26

NOVO BIDDING BOOK.indd   26NOVO BIDDING BOOK.indd   26 19/07/21   17:4919/07/21   17:49



Orla da praia e jardins

Principal cartão postal da Cidade, os 7 km de praias limpas são contornados pelo 
maior jardim de orla marítima do mundo. Caminhadas à beira-mar e um passeio pela 
ciclovia são convites irrecusáveis.

Beachfront and gardens

Main postcard of the city, the 7 km of clean beaches are surrounded by the largest 
seafront garden in the world. Walks by the sea and a ride along the bike path are 
irrefutable invitations.

Circuito de Playas y Jardines

Postal principal de la ciudad, los 7 km de playas limpias están rodeadas por el jardín 
frente al mar más grande del mundo. Paseos junto al mar y paseo por las ciclovías son 
invitaciones irrefutables.

Aquário Municipal

Lugar de lazer, diversão, cultura e pesquisa, abriga centenas de espécies raras e 
curiosas da fauna aquática de diversas partes do mundo. São milhares de animais, de 
águas doce e salgada, que vivem em seu habitat natural reconstituído e fazem do lugar 
a atração mais visitada da cidade de Santos.

City Aquarium

A place of leisure, entertainment, culture and research, it houses hundreds of rare and 
curious species of aquatic fauna from different parts of the world. There are thousands 
of animals, from fresh and salt water, that live in their reconstituted natural habitat and 
make the place the most visited attraction in Santos.

Acuario Municipal

Lugar de ocio, entretenimiento, cultura e investigación, alberga cientos de especies 
raras y curiosas de fauna acuática de diferentes partes del mundo. Hay miles de 
animales, de agua dulce y salada, que viven en su hábitat natural reconstituido y hacen 
del lugar el atractivo más visitado de la ciudad de Santos.
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Orquidário Municipal

Parque zoobotânico que abriga inúmeras espécies animais e vegetais da Mata Atlântica. 
Além das orquídeas e dos pássaros que vivem livres em meio à fauna, também podem 
ser vistos animais silvestres como jacaré-de-papo-amarelo, mico-leão e veados.

City Orchid House

Zoo and botanical park that houses numerous animal and plant species from the 
Atlantic Forest. In addition to the orchids and birds that live free among the fauna, wild 
animals can also be seen, such as the Broad-snouted Caiman, golden lion tamarin and 
deer.

Casa Municipal de Orquídeas

Parque zoo botánico que alberga numerosas especies animales y vegetales de la Mata 
Atlántica. Además de las orquídeas y aves que viven libres entre la fauna, también se 
pueden observar animales salvajes, como el “lagarto-de-papo-amarelo” (lagarto de 
papada amarilla), el tití león y el venado.

Centro Histórico

Área mais antiga de Santos, preserva importantes edifícios, ruas, praças, igrejas e 
monumentos históricos que se constituem num dos maiores acervos arquitetônicos e 
artísticos do país. Dentre os pontos turísticos do Centro destacam-se a Bolsa Oficial 
de Café, Casa de Câmara e Cadeia, Estação e Ruínas dos Casarões do Valongo, Monte 
Serrat, Pantheon dos Andradas, Museu Pelé, Palácio José Bonifácio (Paço Municipal), 
Teatro Coliseu, entre outros.

Historical Center

The oldest area of Santos preserves important buildings, streets, squares, churches and 
historical monuments which constitute one of the greatest architectural and artistic 
collections of the country. Among its touristic sites some stand out: the Official Coffee 
Exchange (Coffee Museum) Old Jail of Santos (Casa de Câmara e Cadeia), Great 
old houses of Valongo and Valongo Station, Monte Serrat, Andradas Pantheon, Pelé 
Museum, José Bonifácio Palace, Coliseu Theater, among others.

Centro histórico

La zona más antigua de Santos, conserva importantes edificios, calles, plazas, iglesias y 
monumentos históricos que constituyen una de las mayores colecciones arquitectónicas 
y artísticas del país. De entre los puntos turísticos del Centro se destacan la “Bolsa 
Oficial de Café”, Casa de Cámara y la Cárcel, Estación y Ruinas de las Casonas de 
Valongo, Monte Serrat, Panteón de los Andradas, Museo Pelé, Palacio José Bonifácio 
(Espacio Municipal), Teatro Coliseo, entre otros.
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Visitas Monitoradas às Igrejas e Santuários Históricos

Mostram a beleza arquitetônica, obras de arte e a história de muitos templos religiosos 
da Cidade, os mais antigos datados do século XVII. Integram o programa a Catedral 
de Santos, Igreja de Nossa Senhora do Rosário, Conjunto do Carmo, Capela de Nossa 
Senhora do Monte Serrat, Santuário de Santo Antonio do Valongo, Museu de Arte 
Sacra e Igreja de Santo Antonio do Embaré.

Monitored visits to historical Churches and Sanctuaries 

It shows the architectural beauty, works of art and the history of many religious 
temples of the city, some of them dated back to the XVII century. The program includes 
the Santos Cathedral, Nossa Senhora do Rosário Church, Conjunto do Carmo, Nossa 
Senhora do Monte Serrat Church, Santo Antônio do Valongo Sanctuary, Religious Art 
Museum and Santo Antônio do Embaré Church. 

Visitas supervisadas a iglesias y santuarios históricos

Muestran la belleza arquitectónica, las obras de arte y la historia de muchos templos 
religiosos de la ciudad, el más antiguo data del siglo XVII. El programa incluye la 
Catedral de los Santos, Iglesia de Nuestra Señora del Rosario, Conjunto do Carmo, 
Capilla de Nuestra Señora del Monte Serrat, Santuario de Santo Antonio do Valongo, 
Museo de Arte Sacro e Iglesia de Santo Antonio do Embaré
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Memorial das Conquistas - Santos Futebol Clube

Reúne troféus, documentos, uniformes, fotos ampliadas em tamanho natural, flâmulas, 
bolas, recursos multimídia e outros objetos que contam e resgatam a história do Santos 
futebol Clube. Existe a possibilidade de realizar um roteiro que abrange o vestiário dos 
jogadores, a sala de imprensa e o gramado.

The Memorial of the Conquest - Santos Futebol Clube

The museum has trophies, documents, uniforms, photos in natural size, flags, balls, 
medias and other objects that tell and revives the history of Santos Futebol Clube. It’s 
possible to have a tour inside the players dressing room, the press room and on the 
stadium field.

Monumento a las Conquistas de Santos Futbol Club.

Reúne trofeos, documentos, uniformes, fotografías a tamaño real, serpentinas, pelotas, 
recursos multimedia y otros objetos que cuentan y rescatan la historia de Santos Futbol 
Club. Existe la posibilidad de realizar una visita guiada que cubra el vestuario de los 
jugadores, la sala de prensa y el césped.
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DISK TOUR:
0800 881 3887

Teléfono para reservar 
visitas turísticas

Para quaisquer informações 
sobre os pontos turísticos 

(funcionamento, 
localização, valor de 

ingresso) e programações 
diversas da Cidade. Atende 

todos os dias, das 8 às 20 
horas.

For more information about the 
city’s sights and programming. 
Opens every day from 8am to 

8pm.

Para cualquier información 
sobre los lugares de interés 
(funcionamiento, ubicación, 
precio de las entradas) y los 

distintos horarios de la Ciudad. 
Se atiende todos los días, de 8 

a 20 horas.

Linha Turística de Bonde

Com saídas da Estação do Valongo, vários bondes 
circulam pelas principais ruas e edifícios do Centro 
Histórico proporcionando uma verdadeira viagem ao 
passado. 

Tourist Tram Route

With departures from the Valongo Station, the trams 
travel through the main streets and buildings of the 
Historical Center, providing a true voyage back in 
time.

Línea turística de Tranvía

Saliendo de la estación de Valongo, varios tranvías 
recorren las principales calles y edificios del Centro 
Histórico, proporcionando un verdadero viaje al 
pasado.
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AGÊNCIA DE TURISMO RECEPTIVO

Altur Viagens e Cicloturismo
 @altur_cicloturismo
 @AlturViagens
 (13) 3491-3785 

Central de Receptivo 
 @centraldereceptivo
 @cdfretes2
 (13) 3284-5758

Enjoy Experience
 @enjoyexp_br
 @enjoy experience
 (13) 99784-5531

Parceiros do Turismo 
 @parceirosdoturismo
 @parceirosdoturismo
 (13) 99771-9825

Viva Enjoy 
 @vivaenjoy
 @vivaenjoy
 (13) 33826301

AGÊNCIA DE VIAGENS

Exupery Viagens 
 @exuperyviagens 
 @exuperyviagens
 (13) 3394-4140

Mendes Tur Câmbio e Turismo – 
Praiamar Shopping

 @mendesturviagens
 @mendesturturismo
 (13) 3279-9000

ARTESANATO

Brinquedos Pedagógicos by Catia 
Zwarnieski

 @catiazwarnieski
 @catiazwarnieski
 (13)99736-4420

Manu Ecodesign
 @manuecodesign 
 @manu.ecodesign
 (13) 98156-7313

Souvenirs de Santos
 @souvenirsdessantos
 @orlando.kulljunior  
 (13) 99172-1471

Associados do Santos 
Convention & Visitors Bureau

ASSOCIACÃO E ENTIDADE DE CLASSE 

ACS - Associação Comercial de Santos 
 @acsantosbs 
 @associacaocomercialdesantos
 (13) 3212-8200 

APTBS - Associação dos Profissionais 
do Turismo da Baixada Santista 

 @aptbaixadasantista
 @APTBaixadaSantista
 (13) 3221-4741

CDL Santos – Câmara de Dirigentes 
Lojistas de Santos

 @cdl_santos
 @cdlsantos1960 
 (13) 3219-2626

SINHORES – Sindicato de Hotéis, 
Restaurantes, Bares e Similares da 
Baixada Santista e Vale do Ribeira 

 @sinhores_baixada
 @sinhore.baixadasantista
 (13) 3223-7372

CÂMBIO

ARC Corretora de Câmbio 
 @arccorretora
 @ARCCorretora
 (13) 3797-7300

Mendes Tur Câmbio e Turismo – 
Miramar Shopping

 @mendesturviagens
 @mendesturturismo
 (13) 3208-9000

COMUNICAÇÃO 

A Tribuna de Santos Jornal e Editora 
 @atribunasantos
 @grupo.tribuna
 (13) 2102-7151 

Rádio Saudade 
 @saudadefm
 @radiosaudadefm
 (13) 3208-0000

Revista Nove 
 @revistanove 
 @RevistaNove
 (13) 99167-8068

Associates of Santos Convention & Visitors Bureau
Associados  do Santos Convention & Visitors Bureau
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Sistema A Tribuna de Comunicação
 @tvtribuna 
 @grupo.tribuna
 (13) 2138-5311

CONSULTORIA E TREINAMENTO

NNA Santos Consultoria e Projetos 
 @alexandrenunes52 
 @consultoriannasantos
 (13) 99785-6182

Turismo & Ideias 
 @turismo_e_ideias  
 @Turismoeideias
 (13) 99736 5637

Decisio Consultoria Financeira 
Empresarial

 @decisioconsultoria 
 @decisioconsultoria
 (13) 3013-5938

DECORAÇÃO

Casa Gold
 @casagold.decor
 @casagold.decoracao
 (13) 99170-2234

EDUCAÇÃO

Park Education Baixada Santista
 @parkeducationbaixadasantista  
 @parkeducation.baixadasantista
 (13) 99109-9519

SENAC Santos – Serviço Nacional de 
Aprendizagem Comercial 

 @senacsantos 
 @spsenacsantos
 (13) 2105-7799

UNISANTA – Universidade Santa 
Cecilia 

 @unisanta_oficial 
 @universidadesantacecilia
 (13) 3202-7100

ENTRETENIMENTO 

Cine Roxy 5 e 6 
 @cineroxy 
 @cineroxyoficial
 (13) 3288-3084

Dinâmica do Ar – Vôo livre
 @escola.dinamicadoar 
 @dinamicadoar
 (13) 99772-5044

Memorial das Conquistas do Santos 
Futebol Clube

 @visiteavila
 @santosfc
 (13) 3257-4100

Associados do Santos 
Convention & Visitors Bureau

Monte Serrat Casino
 @monteserratsantos
 @monteserratsantosbrasil
 (13) 3221-5665 

GASTRONOMIA 

Cantina Di Lucca 
 @cantinadilucca
 @cantinadilucca
 (13) 3284-0444

Rei do Café
 @reidocafeoficial
 @reidocafesantos
 (13) 3219-1015

Restaurante Mar del Plata 
 @restaurantemardelplata
 @restaurantemardelplata
 (13) 3261-4253

Riber Coffee Produtos e Serviços
 @contatoribercoffee
 @riber.coffee
 (13) 3324-8838

Van Gogh Pizzaria e Restaurante 
 @vangoghsantos
 @VanGoghSantos
 (13) 3205-3636

Sorvetes Kascão 
 @sorveteskascao 
 @kascao
 (13)3579-9600

GRAFICA E IMPRESSÃO DIGITAL 

Big Lux 
 @biglux.santos
 @biglux.santos
 (13)3222-3579

Visu Mania 
 @visu_mania  
 @VisuMania
 (13) 3222-7475

ORGANIZADORES DE EVENTOS 

A4 Eventos 
 @agencia.a4
 @agencia.a4
 (13) 3223-6598

Atrium Eventos 
 @atrium.eventos
 @atriumeventosbrasil
 (13) 3235-8899

Cape Eventos 
 @capeeventos
 @capeeventosefeiras
 (13) 3877-0034 
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Eh Viva Eventos
 @ehvivaeventos
 @Ehvivaeventos
 (13) 99118- 9608

Fulltime Eventos e Turismo 
 @fulltime_eventos
 @fulltimeeventosbr
 (13) 3252-1290

Mad William Eventos
 @madwilliam3
 @madwilliam
 (13) 97418-9497

PUBLICIDADE E MÍDIAS DIGITAIS 

EGO Comunicação Estratégica 
 @egocomunicacao  
 @egocomunicacao 
 (13) 3226-1588

Eletromidia 
 @eletromidia_litoralsp
 @eltromidialitoralsp
 (13) 3302-2656

Mood Marketing
 @moodmktcreative
 @moodmktcreative
 (13) 99790-4246

WMorais
 @wmorais.mktdigital  
 @wmoraissolucoesdigitais
 (13) 3321-5308

SAÚDE E SERVIÇOS

AngioCorpore 
 @angiocorpore
 @institutoangiocorpore
 (13) 3208-0800

Expert Life Hipnose 
 @expertlife.hipnose  
 @expertlife.hipnose  
 (13) 99644-1969

SERVIÇOS PARA EVENTOS 

Anseven Soluções para Eventos 
 @anseveneventos
 @ansevensolucoes
 (13) 3233-7171

Docks Eventos
 @dockseventossantos
 @dockseventossantos
 (13) 99740-6452

Encanto Produções Artísticas
 @encantoproducoes
 @encantoproducoes
 (13) 99763-1995

Santos Convention Center 
 @santosconventioncenter
 @santosconventioncenter
 (11) 5067-1717

34

NOVO BIDDING BOOK.indd   34NOVO BIDDING BOOK.indd   34 19/07/21   17:5019/07/21   17:50



Vinagre Foto e Video 
 @luiz_vinagre 
 (13) 3224 5229

Manoel Costa Cerimonial e Locução 
para Eventos

 @manoelcostalocutor 
 (13) 99856-9336

SERVIÇOS 

Ecovias 
 @_ecovias

www.ecovias.com.br
 0800 0 197878

Grupo SA Serviços
 @gruposa_servicos
 (13) 3301-1138

Grupo Soldier
 @soldierseguranca
 @soldierseguranca
 (13) 3202-3354

Villa Rica Rent a Car 
 @vilaricarentacar  
 @vilaricarentacar  
 (13) 3229-2624

SHOPPING CENTER

Brisamar Shopping 
 @brisamarshopping
 @brisamarshopping
 (13) 3579-9800

Litoral Plaza Shopping - Praia Grande
 @litoralplazashopping
 @litoralplaza
 (13) 3476-2000

Praiamar Shopping Center 
 @shoppingpraiamar
 @shoppingpraiamar

TRANSPORTE MULTIMODAL 

7 Shipping Transporte Multimodal
 @7shipping
 @7shipping.com.br
 (13) 3877-7812

AGM Transportes e Turismo
 @agmtransportes
 @agmtransportes
 (13) 3261-3888
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